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/f1r/  Port au Pce.*a  29 Mars 1840 

Mon cher Monsieur et Ami 

J’ai reçu votre lettre dâttéb du 7 Février passérc qui m’a | fait un vrai plaisir d’apprendre de vos 

nouvelles que vous vous |5 portéd bien ainsi que madame votre Époûsee ; J’ai reçu le grosf de 

| mèches que vous m’aviez fait le plaisir de m’envoyer. Mais mon | cher Monsieur, je suis bien 

fachérg que les mèches se trouveh | une moitié plus petitei c’est un possiblej de m’en servir ; avec ; 

| Je vous aviezk fairel dire par Monsieur Payé* de m’envoyer deux grosm |10 de mèches et même je 

crois que je lui aviezn donnero un modèle | des mèches ; je lui etp donné aussi quatre Gourdes en 

marquant pour | vous payé deux Gourdes que je vous devezq et deux Gourdes pour vous payér pour 

| les mèches ; Je vous mets une dans ma lettre set sont ceux lau | qui sont un nidéev trosw large a 

peutx près une ligne trosy large ; |15 Je suis fachérz de vous donnéaa tant de peines vraiment ; J’aviezbb 

marquétcc | à Monsieur Gédéon* dans sa lettre de vous donnérdd dix casableee | Comme ma femme 

étiezff beaucoup malade ainsi que Victor,* | J’aviergg pas le temshh de vous écrire ; Monsieur Payé* 

diviezii vous | en parler de cettjj maladie lakk ; et mintenantll c’est moi-même |20 qui a été 

sérieusement malade ; Je vous écrit dans ma  

/f1v/  convalésente.a J’ai resté quinze jours couché au litt.b avec | la fièvre. et ma femme et Victor* 

autant. avant moi | Je ferai mesc possible pour pouvoir découvertd cette famille | au Cap* que vous 

m’en en parlerf ; et je vous ferai savoir cela ; |5 aussi tôtg que je pouraih les découverti ; 

| Mes compt.j je vous prie à Mr. et Madame Gédéon.* Je les épask écrirel | c’est à cause de ma 

maladie, ainsi qu’à mademoiselle Justine ; | Vous lui fraim mes compt.n ; vous diraio s’il vous plait ap 

macomèreq | Zozo Sannon*r ; que sa fille Louise* est morte au Port au Paix.*s |10 ainsi que sontt 

anfansu ; il peut avoir deux ou trois mois ; | l’abbé Pandington*v vous fait des compt.w ainsi qu’à 

votre dâmex ; mes | compt.y je vous prie à toutz les connaissanceaa ; les mèches je vous prie | aussi 

tôtbb que vous pouraicc trouver une bonne ocasion ; les premières | mèches que vous maviezdd 

envoyeree étiezff très bonnes par Mr. Guérin.* enfin vous |15 àlergg vous guidéehh sur cett laii ; une idée 

plus étroite ; sçajj fraikk | la fairell ; rien de bon à vous envoyémm pour cettnn fois ; ma femme | se joint 

à moi, pour vous faire des compt. honnett.oo elle | enbrâssepp votre dâmeqq de tout sontrr cœur. Nos 

respects à votre | Belle Mère,* à la Cabraisse* enfin à toutss la famille ; |20 Adieu mon cher Monsieur 

portétt vous bien, que Dieu vous | conserve sous sa sainte protection et en vous souhaitant | cette 

année toute sorte de bonheur et de prospérité ; 

| votre dévoué C. Boyer.* 

/f2r/  Victor* vous fait des compt.a à tous ; 

| Quant au affaire politique,b je n’ai rien à vous dire | exeptérc j’ai entendu que les ilsd française*e 

seronsf libreg | cetth Année prochaine ; 1841 

|5 Adieu. 

/f2v/  [adresse]  A Monsieur | P. Toussaint | à No. 105 Reed Street | (to the care of Mr Jones) New 

York 
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